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1T Overview (fig. 1)

Plastic blender jar (HR2601/

HR2602 only) Main unit

(@) | Plastic blender jar lid Sealing ring

Blade unit

@) | Plastic blender jar

Tumbler (HR2600/HR2602/ Built-in safety lock

HR2608/HR2611 only)

Motor unit

Speed 1 button: for normal speed
blending
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3 | Tumbler lid

Speed 2 button: for full speed
blending

S

@) | Sealing ring

(&) | Tumblerjar

2 Before first use

Thoroughly clean the parts that will come in contact with food before you
use the appliance for the first time (see fig. 5).
If you find unpleasant smell during the first use, this is normal.

3 Application

Note:
Do not exceed the maximum quantities and processing times
indicated in the fig. 2.
Do not operate the appliance for more than 60 seconds at a
time when processing heavy loads and let it cool down to room
temperature for next operation.
Never fill all the accessories with ingredients hotter than 60°C.
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When you blend thick puree, start with slower speed 1 for a short
time to enable the soft start turning and gradually switch to full
speed 2 for powerful cutting and blending.

Always add liguids together with solid ingredients in the jar and
tumbler for better blending result. Never blend only solid ingredients.
Follow the locking mark direction to securely lock the accessory onto
the base before blending.

Handle the glass jar with caution, since the glass jar can get slippery
with wet surface.

Ensure the sealing ring is properly placed in the blade unit to avoid
spillage and leakage before use.

Do not blend with carbonated liquid.

Using the blender (fig. 3)

Note: Never overfill the blender jar above the maximum levelindication
(0.6 liters) to avoid spillage.

The blender is intended for:

. Blending fluids, e.g. dairy products, sauces, fruit juices, mixed drinks,
shakes.
Mixing soft ingredients, e.g. pancake batter or mayonnaise.
Pureeing cooked ingredients, e.g. for vegetable soups.

Using the tumbler (HR2600/HR2602/HR2608/HR2611
only) (fig. 4)

Note: Never overfill the tumbler above the maximum level indication
(0.6 liters) to avoid spillage.

Make your smoothies or shakes directly with the tumbler. Remove the
blade unit and attach the on-the-go lid. Then you can bring the tumbler
out and drink directly by the lid.

4 Motor overheat protection

This appliance is equipped with overheat protection. If the appliance
overheats, it switches off automatically. Unplug the appliance and let it
cool down for 30 minutes. Then put the mains plug back into the power
outlet and switch on the appliance again. Please contact your Philips
dealer or an authorized Philips service center if the overheat protection is
activated too often.

Indonesia

1 Tinjauan (gbr. 1)

Tabung blender plastik

(HR2601/HR2602 saja) Unit utama

@ Tutup tabung blender
plastik

®

Gelang penyegel

(@) | Tabung blender plastik Unit pisau

Tumbler Kunci pengaman bawaan.

(HR2600/HR2602/HR2608/
HR2611 saja)

® @ |Q

Unit motor

Tombol kecepatan 1: untuk
3 | Tutup tumbler

®

normal

memblender dengan kecepatan

Tombol kecepatan 2: untuk
(@ | Gelang penyegel

S)

penuh

memblender dengan kecepatan

() | Tabung tumbler

2 Sebelum penggunaan pertama

Bersihkan bagian-bagian yang bersentuhan dengan makanan dengan
seksama menggunakan alat untuk pertama kalinya (lihat gbr. 5).

Jika Anda mencium bau tidak sedap saat penggunaan pertama, halini
adalah normal

3 Aplikasi

Catatan:
Jangan melebihi takaran maksimum dan waktu pengolahan yang
ditunjukkan dalam gbr. 2.
Jangan mengoperasikan alat lebih dar 60 detik setiap kalinya

Jangan sekali-kali mengisi aksesori dengan bahan makanan dengan
suhu di atas 60°C.

Saat memblender bahan kental, mulailah dengan kecepatan

Tyang lebih lambat sebentar agar alat mulai memblender secara
perlahan, kemudian perlahan beralih ke kecepatan penuh 2 untuk
pemotongan dan blender yang bertenaga.

Selalu tambahkan bahan cair bersama dengan bahan makanan
padat di tabung dan tumbler untuk hasil blender yang lebih baik.
Jangan pernah hanya memblender bahan makanan padat.

Ikuti petunjuk arah penguncian untuk mengunci aksesori dengan
aman ke dudukannya sebelum memblender.

Pegang tabung kaca dengan hati-hati, karena tabung kaca dapat
menjadi licin apabila basah.

Pastikan cincin pengunci terpasang kencang di unit pisau agar tidak
tumpah dan bocor sebelum digunakan.

Jangan memblender cairan berkarbonasi.

Menggunakan blender (gbr. 3)

Catatan:Jangan mengisi tabung blender melebihiindikator ukuran
maksimum (0,6 liter) agar tidak tumpah.

Blender dimaksudkan untuk:

. Memblender bahan cair seperti produk susu, saus, jus buah,
minuman campuran, minuman kocok.
Mencampur bahan makanan lembut seperti adonan kue penekuk
atau mayones.
Menghaluskan bahan masakan matang, misalnya untuk sup sayur.

apabila mengolah bahan yang banyak dan biarkan alat mendingin

hingga suhu ruangan sebelum pengoperasian berikutnya.

Menggunakan tumbler (Khusus HR2600/HR2602/
HR2608/HR2611) (gbr. 4)

Catatan: Jangan mengisi tumbler di atas indikator ukuran maksimum
(0,6 liter) agar tidak tumpah.

Membuat smoothie atau minuman kocok langsung dengan gelas.
Lepaskan unit pisau dan pasang tutup gelas langsung bawa. Lalu, Anda
bisa membawa tumbler dan meminumnya langsung lewat tutupnya.



4 Perlindungan terhadap motor yang
panas

Alatini dilengkapi dengan pelindung kelebihan panas. Jika terlalu
panas, alat akan mati secara otomatis. Cabut steker alat lalu biarkan
dingin selama 30 menit. Lalu colokkan steker kembali ke stopkontak dan
nyalakan alat kembali. Harap hubungi dealer Philips Anda atau pusat
layanan resmi Philips jika pelindung kelebihan panas terlalu sering aktif.
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Bahasa Melayu

1 Gambaran keseluruhan (raj. 1)

Balang pengisar plastik

(HR2601/HR2602 sahaja) Unit utama

Penutup balang pengisar
®

plastik Gegelang kedap

(@ | Balang pengisar plastik Unit bilah

Gelas (HR2600/HR2602/ Kunci keselamatan binaan dalam

HR2608/HR2611 sahaja)

Unit motor
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Butang kelajuan 1: untuk

® | Penutup gelas pengisaran pada kelajuan biasa

Butang kelajuan 2: untuk

@ Gegelang kedap pengisaran pada kelajuan penuh

S)

(® | Balang gelas

2 Sebelum penggunaan pertama

Bersihkan dengan rapi bahagian yang akan bersentuhan dengan
makanan sebelum anda menggunakan perkakas buat kali pertama
(lihat raj. 5).

Jika anda mendapati bau yang tidak menyenangkan pada penggunaan
pertama, ini perkara biasa.

3 Penggunaan

Nota:
. Jangan melebihi kuantiti maksimum dan masa pemprosesan yang
dinyatakan dalam raj. 2.

Jangan kendalikan perkakas melebihi 60 saat setiap kali anda
memproses kandungan yang banyak dan biarkan perkakas menjadi
sejuk kepada suhu bilik untuk operasi seterusnya.

Jangan sekali-kali mengisi semua aksesori dengan bahan yang lebih
panas daripada 60°C.

Apabila anda mengisar puri pekat, mula dengan kelajuan 1yang
lebih perlahan dahulu untuk membolehkan pemutaran permulaan,
kemudian gunakan kelajuan penuh 2 untuk pemotongan dan
pengisaran yang berkuasa.

Tambahkan cecair dengan bahan pepejal di dalam balang dan gelas
untuk mendapatkan hasil pengisaran yang lebih baik. Jangan kisar
bahan pepejal sahaja.

Ikut arah tanda penguncian untuk mengunci aksesori pada tapak
dengan selamat sebelum mengisar bahan.

Kendalikan balang kaca dengan berhati-hati kerana balang kaca
akan menjadi licin pada permukaan basah.

Sebelum memulakan pengisaran, pastikan gegelang kedap
diletakkan dengan betul di dalam unit bilah untuk mengelakkan
tumpahan dan bocoran.

Jangan kisar cecair berkarbonat.

Menggunakan pengisar (raj. 3)

Nota: Jangan sekali-kali terlebih isi balang pengisar melebihi penanda
paras maksimum (0.6 liter) untuk mengelakkan tumpahan.

Pengisar dimaksudkan untuk:

. Membancuh cecair, contohnya, hasil tenusu, sos, jus buah,
bancuhan minuman, minuman kocak.
Mencampur bahan-bahan lembut, contohnya adunan lempeng atau
mayones.
Memurikan bahan yang telah dimasak, contohnya untuk sup sayur.

Menggunakan gelas (HR2600/HR2602/HR2608/HR2611
sahaja) (raj. 4)

Nota: Jangan sekali-kali terlebih isi gelas melebihi penanda paras
maksimum (0.6 liter) untuk mengelakkan tumpahan.

Buat smoothie anda atau minuman kocak menggunakan gelas.
Keluarkan unit bilah dan pasangkan penutup mudah alih. Kemudian,
anda boleh membawa gelas dan minum terus dari penutup.

4 Perlindungan motor daripada
kepanasan melampau

Perkakas ini dilengkapi pelindung kepanasan melampau. Jika perkakas
menjadi terlampau panas, ia dimatikan secara automatik. Cabut palam
perkakas dan biarkan perkakas menjadi sejuk selama 30 minit. Kemudian
pasang semula palam utama pada salur keluar kuasa dan hidupkan
perkakas semula. Sila hubungi pengedar Philips atau pusat servis Philips
yang sah jika pelindung kepanasan melampau terlalu kerap diaktifkan.
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1 Téng quan (hinh 1)

Cbi xay sinh t6 bang nhua (chi c6 &

kiéu HR2601/HR2602) BS phan chinh

(1) | Nép clia c8i xay bang nhua Giodng kin nuéc

() | C6i xay bang nhya B6 Iudi dao

Binh xay (chi 6 & kidu HR2600/ Ndt khda an toan bén trong mdy

HR2602/HR2608/HR2611)

B& phan déng co

® |©|®|0|®

Nt Téc do 1: @@ xay & t6c do binh

(3 | N&p binh xay thudng

(@) | Giodng kin nuéc

@ Binh dung

S

Nt Téc do 2: dé xay & tbe do day du

2 Trud&ec khi st dung lan dau

Rura sach that ky cdc bo phan tiép xuc véi thuc phém trude khi ban st dung thiét bi nay
[an dau tién (xem hinh 5).

N&u ban ngli thdy mui khé chiu trong khi st dung lan dau thi day cling la mét hién
tuong binh thudng,

3 St dung

Luu y:
. Khong st dung vuot qud s6 luong t6i da va thoi gian ché bién duoc chi dinh trong
hinh 2.

Khong van hanh thiét bi qua 60 gidy mai lan & muic tai ndng va dé& mdy ngudi
xubng nhiét d6 trong phong trudce khi tiép tuc.

Khong @b nguyén liéu néng trén 60°C vao it ca cdc phu kién clia méy.

Khi xay bt nghién day, hay bat dau véi toc do thap 1 trong mét khoang thai gian
ngén d& 1am néng mdy, sau d6 chuyn dan sang t6c do day dt 2 dé cat va xay
thyc phdm hiéu qua.

Luén cho thém nudc vao chung véi cac nguyén liéu clng trong cbi xay va binh
xay d& xay nhuy&n hon. Khéng duoc xay riéng cac nguyén liéu cing,

Lam theo chi din vach khda d& khda chit phu kién vao d& mdy xay trudc khi xay.
CAn than khi cdm c8i xay biing thay tinh vi binh d& bj roi khi uét nudc.

Dam bao I&p gioang kin nudc 1én bo 1udi dao dé tranh bi tran va rd rf trudc khi
str dung.

Khong duoc xay cdc loai d6 ubng cé ga.

Cach st dung mdy xay (hinh 3)

Luu ¥: Khdng cho nguyén liéu vao cbi xay vuot qud chi bdo muc t6i da (0,6 Iit) @&

trdnh bi tran.

Méy xay dugc dung dé:

- Tron chat léng, vi du nhu san phdm 1dm tir sifa, nude sét, nudc tréi cay va thic
udng pha hén hop.
Trén cac nguyén liéu mém, vi du nhu bét lam banh hay s6t mayonnaise.
Nghi&n nhtr thuc phdm da n4u chin, vi du nhu sdp rau c.

St dung binh xay (chi c6 & kiéu HR2600/HR2602/HR2608/
HR2611) (hinh 4)

Luu y: Khdng cho nguyén liéu vao binh xay vuot qua chi bdo muic t6i da (0,6 Iit) dé
tranh bi tran.

Lam sinh t& hodc thic udng ngay trén mdy bang binh. Thdo bo lui dao va gin ndp day
tién dung. Sau dd, ban cé thé mang binh xay di ra ngoai va m& np ubng truc tiép.

4 Bao vé chéng qua nhiét dong co

Thiét bj nay duoc trang b chic ndng bao vé chdng qud nhiét. Thiét bj s& tu dong tét khi
qud néng. Théo phich cdm dién clia thiét b ra va d& mdy ngudi xudng trong 30 phut.
Sau d6 cdm lai phich cdm vao 8 dién va bat lai thiét bi.Vui [ong lién hé véi dai ly cla
Philips hodc trung tdm dich vu Gy quy&n cla Philips néu chiic ndng bao vé chéng qua
nhiét duoc kich hoat thudng xuyén.
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